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Nr. 1 VAN MEVROUW THIJS No 1 DE MME THIJS

Art. 2 Art. 2

In het voorgestelde artikel 2bis, § 1, de woorden
«onverminderd de gemeentelijke bevoegdheid, zoals
bedoeld in artikel 135, § 2, 5o, van de nieuwe gemeen-
tewet» invoegen tussen de woorden «zijn» en «de
volgende».

À l’article 2bis, § 1er, proposé, remplacer la phrase
introductive par la disposition suivante: «Sans préju-
dice de la compétence des communes, telle que définie
à l’article 135, § 2, 5o, de la nouvelle loi communale,
les missions en matière de protection civile sont les
suivantes :».

Verantwoording Justification

Het kan onmogelijk de bedoeling zijn om de goed werkende
gemeentelijke brandweerkorpsen over te leveren aan de goede wil
van de centrale overheid. Het was steeds zo dat de lokale elemen-
ten van brand- en rampenbestrijding werden beschouwd als aan-
gelegenheden van gemeentelijk belang, en er is geen enkele reden
om daaraan belangrijke wijzigingen aan te brengen.

L’objectif ne peut en aucun cas être de faire dépendre les servi-
ces d’incendie communaux, qui fonctionnent bien, du bon vouloir
du pouvoir central. Les aspects locaux de la lutte contre l’incendie
et les catastrophes ont toujours été considérés comme des matières
d’intérêt communal et il n’y a aucune raison d’apporter des modi-
fications importantes à cela.
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Nr. 2 VAN MEVROUW THIJS No 2 DE MME THIJS

Art. 2 Art. 2

Het voorgestelde artikel 2bis, § 1, aanvullen met
een tweede lid, luidende:

Compléter l’article 2bis, § 1er, proposé, par un
alinéa 2, rédigé comme suit :

«De Koning stelt de voorwaarden en tarieven vast
die gelden voor de vergoeding in geval van dienstver-
lening bedoeld in 2o, 4o, 8o, 9o, 10o en 12o.»

«Le Roi fixe les conditions et les tarifs relatifs à
l’indemnité due au titre d’une prestation de service
visée aux points 2o, 4o, 8o, 9o, 10o et 12o.»

Verantwoording Justification

In de huidige formulering van artikel 2 zijn alle in artikel 2bis
opgesomde opdrachten zogenaamde wettelijke opdrachten,
hetgeen het aanrekenen van vergoedingen door de diensten in
kwestie uitsluit. Niet alleen zou een dergelijke maatregel nefaste
gevolgen hebben voor de financiële middelen van verschillende
gemeenten, maar meteen zou een parallel circuit van dienstverle-
ning worden gecreëerd, waarbij openbare diensten gevorderd
kunnen worden een aantal diensten aan te bieden (met name op
het vlak van de preventie) die ook door particulieren worden aan-
geboden.

Conformément à la formulation actuelle de l’article 2, toutes les
missions énumérées à l’article 2bis sont des missions « légales», ce
qui exclut que l’on puisse réclamer une indemnité pour les services
en question. L’inverse serait néfaste pour les finances de plusieurs
communes et engendrerait un circuit parallèle de services, si bien
que des services publics pourraient être sommés d’offrir une série
de services (notamment dans le domaine de la prévention) qui sont
également offerts par des particuliers.

Bijgevolg voorziet dit amendement de mogelijkheid om in
dergelijke gevallen een vergoedingsregeling vast te stellen, onaf-
hankelijk van de al dan niet wettelijke omschrijving van de op-
drachten in kwestie.

Le présent amendement prévoit dès lors la possibilité de fixer,
en pareil cas, une indemnité quelle que soit la définition, légale ou
non, des missions concernées.

Nr. 3 VAN MEVROUW THIJS No 3 DE MME THIJS

Art. 2 Art. 2

Het voorgestelde artikel 2bis, § 2, als volgt aanvul-
len:

Compléter l’article 2bis, § 2, par ce qui suit :

«De brandweerdiensten blijven in ieder geval
bevoegd voor de opdrachten bedoeld in § 1, 1o, 2o, 6o,
7o, 11o, en 12o.»

«Les services d’incendie restent en tout cas compé-
tents pour les missions visées au § 1er, 1o, 2o, 6o, 7o, 11o

et 12o.»

Verantwoording Justification

Deze aanvulling belet een feitelijke ontmanteling van de
gemeentelijke brandweerdiensten en verankert de in artikel 135,
§ 2, van de nieuwe gemeentewet bedoelde gemeentelijke mini-
mumbevoegdheid ook in deze wet.

Cet ajout empêche le démantèlement effectif des services
d’incendie communaux et inscrit également dans la loi en projet la
compétence communale minimale visée à l’article 135, § 2, de la
nouvelle loi communale.

Erika THIJS.
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